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1 ПРЕДИСЛОВИЕ

1.1  Целью разработки настоящего корпоративного стандарта «Положение о подготовке и заключении договоров в рамках инвестиционных проектов» (далее по тексту – Положение) является унификация бизнес-операций при подготовке договоров в рамках инвестиционных проектов.

1.2  Разработчиком настоящего Положения является Управление инжиниринга Департамента развития ХХХХ.
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3  НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

3.1  Положение является внутренним нормативным документом.

3.2  Положение определяет общие требования к порядку подготовки договоров, порядку их оформления и порядку учета и хранения. 
3.3  Данное Положение распространяется только на договоры, заключаемых в рамках выполнения инвестиционных договоров.

3.4 Для следующих подразделений и должностей выполнение требований настоящего Положение является обязательным:

· Финансового департамента ХХХХА: для всех сотрудников

· Департамента развития ХХХХА: для всех сотрудников

· Юридического департамента ХХХХА: для всех сотрудников

· Финансового директора Предприятия ХХХХА

· Главного бухгалтера Предприятия ХХХХА

· Службы развития Предприятия ХХХХА: для всех сотрудников
· Юридической службы Предприятия ХХХХА: для всех сотрудников
· Службы экономической безопасности ХХХХА: для всех сотрудников
· Коммерческого директора Предприятия ХХХХА
· Службы капитального строительства  Предприятия ХХХХА: для всех сотрудников
· Технического директора Предприятия ХХХХА

· Главного энергетика Предприятия ХХХХА
· Главного метролога или Главного КИПовца Предприятия ХХХХА
· Руководителей проектов

· Членов рабочих групп проектов.

4  ТЕРМИНЫ, ОПРЕДЕЛЕНИЯ И СОКРАЩЕНИЯ
4.1 ХХХХ ниже будет называться как полным наименованием, так и «ХХХХ».

4.2 Дочерние  компании ХХХХа, от лица которых заключаются договоры в рамках инвестиционных проектов, в дальнейшем будут называться «Предприятиями ХХХХА». 

4.3 Под термином «Договор» в дальнейшем будут пониматься как договоры, так и контракты, соглашения, заключенные, как с российскими, так и с зарубежными контрагентами.
4.4 «Контрагент» - юридическое лицо, с которым заключается Договор от имени ХХХХА или Предприятия ХХХХА.

4.5 «Типовой договор» - договор, входящий в «Сборник типовых договоров» (см. раздел 8).

4.6 «Нетиповой договор» - договор, разрабатываемый индивидуально для конкретного контрагента.

4.7 «Рамочный договор» - Договор, в котором стороны в общем определяют предмет договора, обозначают свои роли и основополагающие принципы взаимодействия, однако, в Рамочном договоре не указываются конкретные обязательства Контрагента и цена.  Обязательства Контрагента и цена определяются Дополнительными соглашениями к Рамочному договору. 

4.8 «Инжиниринговые услуги» - сфера деятельности по проработке вопросов создания объектов промышленности, инфраструктуры и др., прежде всего в форме предоставления на коммерческой основе различных инженерно-консультационных услуг. К основным видам Инжиниринговых услуг относятся услуги предпроектного (предварительное исследование, технико-экономические обоснования), проектного (составления проектов, генплановых схем, рабочих чертежей и т.п.), послепроектного (подготовка контрактных материалов, торгов, инспекция строительных работ и т.п.) характера, а также рекомендательные услуги по эксплуатации, управлению, реализации выпускаемой продукции.
4.9 «Согласующие лица» - лица, участвующие в согласовании исходного текста договора, участвующие в согласовании текста договора с контрагентом и подписывающие Лист согласования договора. Перечень Согласующих лиц дан в Приложении №1.
5  НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ

5.1  В настоящем корпоративном стандарте использованы материалы следующих внутренних нормативных документов:
- «Положение о порядке обеспечения сохранности коммерческой тайны ХХХХ, утвержденное Приказом № …...

6 ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ ПОДГОТОВКИ ДОГОВОРОВ

6.1 Договоры, выполняемые в рамках инвестиционных проектов, подразделяются на Типовые и Нетиповые. 

6.2 К Типовым относятся следующие договоры и их комбинации:

- договоры на поставку и покупку материальных ценностей (оборудование, материалы, запчасти и т.д.)

- договоры на проектирование и предпроектную работу

- договоры на предоставление Инжиниринговых услуг

- договоры на строительство, в том числе, и «под ключ»,

- лицензионные соглашения,

- договоры на разработку документации

- договоры на НИОКР (Научно-Исследовательские и Опытно-Конструкторские Работы)

- договоры на выполнение прочих работ и услуг,

- соглашения о конфиденциальности.
На большинство случаев Типовых договоров разработаны шаблоны договоров.

6.3 К Нетиповым договорам относятся:

- трехсторонние договоры

- связанные договоры (заключение одного договора является обязательным условием заключения другого)

- договоры поручительства

- договоры под гарантию третьей стороны

- договоры лизинга
- а также все договоры, которые не подпадают под перечень, приведенный в п.6.2.

6.4 Инициатором работы по подготовке договора могут выступать: 
- Управление инжиниринга ХХХХ
- Руководитель проекта
- Руководитель службы капитального строительства Предприятия ХХХХа
- Начальник службы снабжения Предприятия ХХХХА.

6.5 Организует разработку, согласование и подписание договора руководитель инвестиционного проекта.

6.6 При согласовании договора, в случае разногласия (по тому или иному пункту договора) между службами ХХХХ и службами Предприятия ХХХХ, предпочтительной формулировкой считается формулировка ХХХХ. Разногласие между службами при согласовании текста договора не может быть причиной для отказа в визировании договора. Служба, высказавшая замечание к тому или иному пункту договора, обязана представить обоснование своей позиции по данному вопросу в Листе согласования (см. Приложение №2).
6.7 Подготовка договора включает в себя следующие этапы:
6.7.1 Проверка целесообразности заключения договора и проверка соответствия договора целям проекта (выполняется Управлением инжиниринга ХХХХа или Службой развития Предприятия ХХХХ).

6.7.2 Проверка соответствия договора Бюджету и графику финансирования проекта (выполняется Финансовым департаментом ХХХХ или Службой финансового директора Предприятия ХХХХ).
6.7.3 Принятие решения о заключении договора с определенным Контрагентом или проведение тендера согласно корпоративным стандартам (выполняется руководителем проекта).

6.7.4 Проведение тендера согласно корпоративным стандартам. 
6.7.5 Составление первоначального (исходного) текста договора или использование Типового договора (раздел 8).
6.7.6 Переговоры с контрагентом и согласование текста договора службами ХХХХ и Предприятия ХХХХ (раздел 11).
6.7.7  Визирование Листа согласования и подписание договора (раздел 12).
6.8 Подписанный договор регистрируется и хранится по правилам, изложенным в разделе 14.
6.9 До подписания договора руководитель проекта организует сбор документов, подтверждающих полномочия и юрисдикцию Контрагента (см. Приложение №3).
7 КОРПОРАТИВНЫЕ ПРАВИЛА ПРИ ПОДГОТОВКЕ ДОГОВОРОВ
При подготовке договоров сотрудники ХХХХ и Предприятий ХХХХА должны руководствоваться следующими корпоративными правилами:

7.1 Корпоративным правилом  ХХХХ является: настойчивое предложение Контрагентам текстов договоров, подготовленных ХХХХ.  
7.1.1 Это могут быть Типовые договоры и Нетиповые договоры. 
7.1.2 Коммерческое предложение от Контрагента должно полностью соответствовать Техническому заданию. Техническое задание готовит Руководитель проекта. Техническое задание является обязательным приложением к договору.
7.1.3 Тексты договоров, написанные Контрагентами, принимаются к дальнейшему делопроизводству в исключительных случаях и только по совместному решению руководителя проекта и Управления инжиниринга ХХХХ.
7.1.4 Текст «Сборника типовых договоров» рассылается на Предприятия ХХХХ и выкладывается на FTP-сайт в папку “ТИПОВЫЕ ДОКУМЕНТЫ».
7.2 Следующим правилом корпоративной политики ХХХХ является: когда ХХХХ оплачивает работу, он должен становиться полноправным собственником результата работы, и в праве делать с ним все, что сочтет нужным. 

7.2.1 Поэтому в текстах договоров, которые разрабатывает ХХХХ, должны быть сняты всякие ограничения на права собственности ХХХХа (в том числе, и на интеллектуальные).

7.2.2 Если в процессе переговоров с контрагентами ХХХХ вынужден отступить от своего корпоративного правила, то это может быть сделано только совместным решением Директора Департамента развития и Директора юридического департамента ХХХХ.
7.3 Третье и четвертое корпоративные правила: стремиться к минимальному авансу; стремиться к тому, чтобы наибольшие платежи по договору приходились или на момент окончания выполнения обязательств Контрагента, или даже после них.  

7.4 Пятое правило: этапы договора (по которым производится оплата) должны быть привязаны к физически легко проверяемым событиям: недопустим платеж «просто так, потому, что подошло время» - против всякого платежа должен быть выставлен: или товар, или работа, или документ.
7.4.1 В качестве «физически легко проверяемых событий» могут выступать: готовый документ или его часть (том, раздел), складская справка, уведомление о готовности отгрузки, товарно-транспортная накладная об отгрузке,  документ о согласовании (письмо из контролирующих органов), поставка оборудования (на таможенный склад или на склад покупателя), акт о выполнении работы, протокол испытаний, протокол подтверждения гарантийных параметров и т.п.
7.5 Шестое и седьмое правила: использовать максимально жесткие санкции за невыполнение обязательств контрагента по договору; и стремиться не ограничивать размер санкций в отношении контрагента. Предусматривать механизм расторжения договора  по желанию ХХХХ.
7.6 Восьмое правило: переписку по договору до подписания договора вести только по электронной почте с соблюдением правил, изложенных в разделе 13. После подписания договора обмен информацией между сторонами договора должен производиться с обязательным использованием бумажных носителей информации путем отправки оригиналов документов средствами, позволяющими фиксировать дату отправки сообщения и дату получения сообщения контрагентом, электронные копии этих документов Руководитель проекта обязан разместить в Папке «Договоры» на сервере.
7.7. Девятое правило:  все сроки начала или окончания выполнения работ или услуг, даты поставки, указываемые в договорах должны определяться календарной датой (например – 14 мая 2007 года, май 2007 года, период с декабря 2007 года по февраль 2008 года) или указанием на событие которое неизбежно должно наступить (например: открытие навигации).
8  ТИПОВЫЕ ДОГОВОРЫ

8.1 Типовые договоры, рекомендованные в качестве исходного текста при согласовании договора, разрабатываются совместно Управлением инжиниринга, Финансовым  и Юридическим департаментами ХХХХ.
8.2 Типовые договоры передаются на Предприятия ХХХХ в виде «Сборника типовых договоров» и выкладываются на FTP-сайт в папку “ТИПОВЫЕ ДОКУМЕНТЫ».

8.3 Управление инжиниринга и Юридический департамент ХХХХ по мере необходимости  должны актуализировать «Сборник типовых договоров».

8.4 После актуализации «Сборника типовых договоров» Управление инжиниринга должно сообщать об этом:
- директорам департаментов ХХХХ,

 - юридическим отделам Предприятий ХХХХ
 - бухгалтерии предприятий ХХХХ,

- генеральным директорам Предприятий ХХХХ,

- директорам по развитию Предприятий ХХХХ,

- руководителям инвестиционных проектов,
- финансовым директорам Предприятий ХХХХ
- руководителям служб снабжения Предприятий ХХХХ,
- директорам по развитию Предприятий ХХХХ,
- директорам по капитальному строительству Предприятий ХХХХ,
- руководителям служб капитального строительства Предприятий ХХХХ.

9  СОСТАВЛЕНИЕ ДОГОВОРА

9.1 Разработку исходного текста договора организует руководитель проекта. При этом, он может самостоятельно составить текст договора или привлечь для этого кого-либо из своей рабочей группы.
9.2 Обязательным условием подготовки и согласования договора является наличие соответствующей графы в Бюджете инвестиционного проекта. График платежей по договору должен максимально соответствовать графику выполнения инвестиционного проекта. График выполненных работ должен соответствовать графику работ по проекту.

9.3 Перед первой отправкой договора к Контрагенту, он по электронной почте согласуется с Согласующими лицами.
9.4 В случае, если цена договора составляет 30 миллионов рублей и более (или эквивалентную сумму в валюте по курсу ЦБ РФ на дату начала разработки Договора), процедуру согласования организует Управление инжиниринга ХХХХ. 
9.4.1. В случае, если цена договора менее 30 миллионов рублей (или эквивалентной суммы в валюте), процедуру согласования организует руководитель проекта и Договор согласовывается исключительно со структурными подразделениями Предприятия ХХХХ. В этом случае Руководитель проекта обязан направить проект Договора для сведения всех Согласующих лиц, которые при необходимости могут принять решение о внесении изменений, дополнений и визировании договора, цена которого составляет менее 30 миллионов рублей (или эквивалентной суммы в валюте). 

9.4.2. В случае если с одним и тем же контрагентом или с различными юридическими лицами, входящими в одну группу лиц, заключается несколько Договоров, цена которых в сумме составляет 30 миллионов рублей и более (или эквивалентную сумму в валюте), то согласование таких Договор организует Управление инжиниринга ХХХХ. 

Организация  согласования Договора начинается с Договора, цена которого в совокупности с ранее уже разработанными или заключенными Договорами составит 30 миллионов рублей и более (или эквивалентную сумму в валюте)        

9.5  Для согласования проект договора направляется по электронной почте Согласующим лицам. Согласующие лица в течение трех рабочих дней должны одобрить текст договора или внести в него поправки и замечания, либо представить обоснованный срок согласования, с указанием причины превышения стандартного срока согласования. Если в течение трех рабочих дней Согласующее лицо не согласовало договор, не дало свои замечания и не представило обоснованный срок согласования необходимо связаться с Согласующим лицом по телефону и получить необходимые пояснения по затягиванию согласования договора. При этом, лицо, ответственное за выполнение процедуры согласования, имеет право направить Генеральному директору ХХХХ служебную записку о том, что Согласующее лицо срывает установленные сроки согласования.
9.6 Правила внесения поправок и замечаний к тексту договора изложены в разделе 13.
10  КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ ДОГОВОРА
10.1 Если в процессе выполнения договора между ХХХХМ (Предприятием ХХХХ) и контрагентом возможна передача документов с грифами «КОНФИДЕНЦИАЛЬНО» или «КОММЕРЧЕСКАЯ ТАЙНА», то с контрагентом должно быть заключено «Соглашение о конфиденциальности» по типовой форме, а в текст договора должен быть включен типовой раздел о конфиденциальности.

10.2 Грифы «КОНФИДЕНЦИАЛЬНО» или «КОММЕРЧЕСКАЯ ТАЙНА» ставятся на договор в соответствии с «Положением о порядке обеспечения сохранности коммерческой тайны ХХХХ.
11  ПЕРЕГОВОРЫ ПО ДОГОВОРУ

11.1 Переговоры с контрагентами по тексту договора и приложениям к нему могут вестись как очно, так и по электронной переписке (с соблюдением правил, изложенных в разделе 13).
11.2 Организует переговоры по тексту договора руководитель проекта,

предварительно, не менее чем за 1 (один) рабочий день, согласовав время проведения переговоров со всеми заинтересованными Согласующими лицами. 
11.3 При возникновении у контрагентов замечаний и дополнений к договору, руководитель проекта согласует их с Согласующими лицами. Согласование может проводиться в режиме совещания, в режиме телеконференции или в режиме электронной рассылки (с соблюдением правил, изложенных в разделе 13). 
11.4 При согласовании договора в режиме электронной рассылки на ответ дается три рабочих дня. При непоступлении ответа на запрос руководителя проекта в течение трех рабочих дней, руководителю проекта необходимо связаться с Согласующим лицом по телефону и получить необходимые пояснения по затягиванию согласования договора. При этом, лицо, ответственное за выполнение процедуры согласования, имеет право направить Генеральному директору ХХХХ служебную записку о том, что Согласующее лицо срывает установленные сроки согласования
.

11.5 Согласованный с контрагентом и Согласующими лицами договор направляется на визирование и подписание.

12  ВИЗИРОВАНИЕ И ПОДПИСАНИЕ ДОГОВОРА

12.1 Согласованному договору присваивается номер. В ХХХХ и Предприятиях ХХХХ должны быть Приказом назначена служба, ответственная за учет и хранение договоров. В одном юридическом лице может быть только одна служба, отвечающая за регистрацию, учет и хранение договоров.
12.2 Договор распечатывается в необходимом количестве экземпляров, и руководитель проекта организует сбор виз под Листом согласования договора. Пример Листа согласования дан в Приложении №3. 

12.3 Руководитель проекта обязан перед отправкой договора Контрагенту подписать каждый лист на обороте в верхнем левом углу. Если текст договора напечатан только на одной стороне листа, то на обороте листа необходимо зачеркнуть пустое место путем начертания буквы Z на весь лист с проставлением прочерка  посередине буквы Договор должен быть прошит и скреплен печатью и подписью лица подписывающего Договор от имени Предприятия ХХХХ.

12.4 После подписания листа согласования договор подписывается генеральным директором или иным уполномоченным лицом ХХХХ или Предприятия ХХХХ.
12.5 Руководитель проекта организует отправку подписанного договора контрагенту, при этом:

12.5.1  Лист согласования контрагенту не высылается.
12.5.2  Подлинники договора направляются контрагенту нарочным или по экспресс-почте. Нарочный расписывается за получение договора, а при сдаче его контрагенту, получает расписку о передаче договора. 
12.5.3  Последние листы договора и приложений к нему с подписями сторон сканируются и в электронном виде вместе с электронной версией текста договора направляются контрагенту. 
12.6 Подписанный обеими сторонами подлинник договора должен поступить к руководителю проекта, который под роспись в журнале отдает подлинник подписанного договора и листа согласования лицу, ответственному за учет и хранение договоров и в течении двух рабочих дней уведомляет всех Согласующих лиц о том, что договор подписан. 
12.7 Руководитель проекта организует сканирование всего текста подлинника договора и приложений к нему, сохраняет этот файл (файлы) в формате PDF и передает лицу, ответственному за FTP-сайт в ХХХХ или на Предприятии ХХХХ.
12.8 Лицо, ответственное в ХХХХ или на Предприятии ХХХХ за FTP-сайт, размещает электронную копию подписанного договора на FTP-сайте и делает электронное сообщение о том, что такой-то договор размещен на FTP-сайте. Электронное сообщение рассылается: руководителю проекта, Согласующим лицам, генеральному директору ХХХХ или Предприятия ХХХХ.
13  ДЕЛОПРОИЗВОДСТВО ПРИ ПОДГОТОВКЕ ДОГОВОРА

13.1 При составлении договора и приложений к нему используются только электронные форматы MS Word  (предпочтительно!) и MS Excel. 
13.2 При разработке двуязычного договора русский текст должен быть справа, а иностранный слева. При этом, соответствующие пункты русского и иностранного текстов договора должны находиться друг против друга.

13.3 При согласовании текста договора в режиме электронной переписки:

- все исправления и дополнения в текст вносятся в режиме Track Change (Режим исправлений: «ИСПР»),
- все заметки, вопросы, пожелания вносятся в режиме «ПРИМЕЧАНИЕ»;
- сотрудники Предприятий ХХХХ должны давать свои замечания и предложения в виде готовых формулировок по тексту Договора.

13.4 Для всех Согласующих лиц действуют единые правила наименования файлов договора и приложений. При наименовании файла используется английская транслитерация.
13.4.1 Файл с текстом договора должен иметь следующее название:

- для исходного текста договора: Дата_Код_CONT…_Инициалы. 
- для текста договора с правками: Дата_Код_CONT…_R.№_Инициалы, 
где:  
Дата – дата составления договора или внесения исправлений в обратной последовательности: год-месяц-день; 
Код – код инвестиционного проекта, присвоенный ему приказом, 
CONT – означает Договор или контракт,  
R – означает Revision (Редакция), 
№ - порядковый номер сделанной редакции; 
Инициалы – инициалы автора исходного текста договора или Согласующего лица (см. Приложение № 4). Инициалы для вновь назначенных Согласующих лиц, присваивает начальник Управления инжиниринга.
13.4.2  Примеры наименования файлов с текстом договора: 
	2007.07.04_SSSS_CONT AAA_SI  :
	Что означает:

Договор с фирмой AAA по проекту SSSS Первоначальная версия (нет обозначения R). Исполнитель – Сукин С. Дата разработки – 4 мая 2007.



	2006.10.15_FFFF_CONT BBB_R7.VD :
	Что означает:

Договор с фирмой BBB по проекту FFFF. Пятый вариант редактирования. Исправления вносил Дубов В. Дата внесения правок в договор – 15 октября  2006.




13.5 Согласующие лица должны получать исходную версию договора только от руководителя проекта. На его же адрес они направляется договор с правками. Руководитель проекта консолидирует все замечания, вставляет в текст договора, присваивает файлу дополнительный индекс R1 и направляет Согласующим лицам для окончательного согласования.
13.6 Финальный вариант договора, согласованный контрагентом и Согласующими лицами, переписывается в формат PDF. К названию файла с финальной версией договора добавляется окончание FINAL, например: 
2007.04.05_SSS_CONT NNN_FINAL.
13.7 Бумажный подлинник договора сшивается в брошюру и скрепляется печатью.
14  ХРАНЕНИЕ И УЧЕТ ДОГОВОРОВ

14.1 Все договоры ХХХХ или Предприятия ХХХХ хранятся в одном месте в закрываемых на ключ шкафах (ящиках). Приказом назначается лицо или служба, ответственное за учет и хранение подлинников приказов. Назначенное лицо ведет журнал регистрации и выдачи договоров. 
14.2 Так как на FTP-сервере создана электронная библиотека договоров, то бумажные подлинники договоров выдаются сотрудникам на руки в исключительных случаях под запись в журнале регистрации и выдачи договоров. 
Право брать из хранилища бумажный подлинник договора имеют:
- генеральный директор,

- руководитель юридической службы;

-главный бухгалтер.
Приложение №1

СПИСОК СОГЛАСУЮЩИХ ЛИЦ
договора, выполняемого в рамках инвестиционного проекта

1 Согласующие лица для всех видов договоров
1.1 При цене договора более 30 миллионов рублей (или эквивалентной сумме в валюте) все договоры визируют:
· Директор Финансового департамента ХХХХ
· Директор Департамента развития ХХХХ
· Директор Юридического департамента ХХХХ
· Управление инжиниринга ХХХХ
· Финансовый отдел ХХХХ
· Финансовый директор Предприятия ХХХХ
· Главный бухгалтер Предприятия ХХХХ
· Руководитель службы развития Предприятия ХХХХ
· Начальник юридической службы Предприятия ХХХХ.
1.2 При цене договора менее 30 миллионов рублей (или эквивалентной сумме в валюте) все договоры визируют:

· Финансовый директор Предприятия ХХХХ
· Главный бухгалтер Предприятия ХХХХ
· Руководитель службы развития Предприятия ХХХХ
· Начальник юридической службы Предприятия ХХХХ;

2 Согласующие лица для некоторых видов договоров: 

· Служба экономической безопасности ХХХХ (если по договору предполагается обмен информацией с грифом «КОНФИДЕНЦИАЛЬНО» и/или «КОММЕРЧЕСКАЯ ТАЙНА»)

· Коммерческий директор Предприятия ХХХХ (для договоров закупок материалов)
· Переводчиком Управления инжиниринга ХХХХ или Предприятия ХХХХ (если договор двуязычный)
· Службой капитального строительства  Предприятия ХХХХ (для договоров на СМР и закупку стройматериалов)

· Технический директор Предприятия ХХХХ (для договоров на изыскательские и проектные работы, для договоров на закупку оборудования)
· Главный энергетик Предприятия ХХХХ (для договоров, связанных с энергетическим хозяйством Предприятия)
· Главным метрологом Предприятия или Главным прибористом (для договоров, связанных с системой КИПиА и АСУ ТП и для договоров, связанных с аналитическим контролем продукции)
Приложение №2
ОБРАЗЕЦ «ЛИСТА СОГЛАСОВАНИЯ»
к договору, выполняемому в рамках инвестиционного проекта

ЛИСТ СОГЛАСОВАНИЯ

к договору № ……………… от ………………
Между ………………………. и ………………… (Предприятием ХХХХа)
На выполнение (поставку) ………………………

Код проекта: ………

Статья Бюджета: …………

СОГЛАСУЮЩИЕ ПОДПИСИ:

……….

………

………

ПРИМЕЧАНИЯ К СОГЛАСУЮЩИМ ПОДПИСЯМ:

Приложение №3
СПИСОК ДОКУМЕНТОВ,
подтверждающих полномочия и юрисдикцию Контрагента

1) Доверенность
2) Копия Устава

3) Копия документа о государственной регистрации Контрагента

4) Справка о постановке на налоговый учет

5) Справка об освобождении от двойного налогообложения (для иностранных Контрагентов)

Приложение №4
СПИСОК ИНИЦИАЛОВ СОГЛАСУЮЩИХ ЛИЦ,
применяемых в названии файлов с текстами договоров
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